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Magna PT BV, & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74182 Untergruppenbach Delivery no. [ Date: 7223904 / 15.07.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500043774
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30022949 / 23.10.2019
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

A6
Delivery note Boto5 ECTE

loading station: 14248

Weights {gross/net)

Gross weight  1.838,340 KG Net weight 1.403,640 KG Volumes 3,240 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550730432 2520 PC 1.403,640 KG

Hub System 4th/Rev Gear cpl
Customer article number:  0550730432Position2

2000071  TBA-520921 9 PC 135 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 180 PC 232 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 180 PC . 47 KG
Inlett flir Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 9 PC 21 KG
VDA KLT Pallet Cover A08B06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim KUEMNE+MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: ngo
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio: Q
Quantita Imballi:
Conformits alle schede d'imballo: @
Data controllo: 2o [QF(ZD'ZS
Firma@\
Magna PTB.V. & Co. KG Kommanditgessellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Merandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008063

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.ND. : 256021

' RECIPIENT

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

&

&

-

2

15.07.2020-16:49
Page 01.1
GNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.224
CONTAINER ID:

DN-NO REF.NO. -CUST. Q7Y UcM U/C DESCRIPTION GF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7223901 0550722445 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500043774
20.07.2020 0550722445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

p: 9 - X 0 TBA-550528
7223802 0550723445 2.520 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500043774
20.07.2020 (550723445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

p: 9 - X 0 TBA-550528 .
7223903 (550724445 2.520 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500043774
20.07.2020 0550724445 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-550528
7223904 0550730432 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500043774
20.07.2020 0550730432 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 p: 9 - X 280 TBA-520921

P: 9 - X 0 TBA-550528

P: 180 - X 0 - TBA-520880

p: 180 - X 0 TBA-501668
7223933 2510630003 396 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
17.07.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 14 - X 25 TBA-501494

P: 9% - X 0 TBA-501711

P: 1- X 24 TBA-501494

p: 1- X 22 TBA-501494
7223945 2510311661 240 PC S/ Cluteh Housing cpl B500039229
16.07.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (:9841/407-611
010 p: 8 - X 30 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501712
GR: QUANTITY CHECK: GO0DS CHECK:

.
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Diese Befdrderung unterliegt trotz einer
gegenteiligan Abmachung den Bestim-
mungen des Obersinkommens uber den
Beftrderungsvertrag im intemationalen
StraBenglterverkehr (CMR).
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Ce transport est soumis, nonobstant
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port international de marchandlses
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Frachtfuhrer (Name, Anschnft, Land}
‘Tfransporteur {nom, adresse, pays)
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3 Aushaferungsort des Gutes et
Lieu prévu pour la livralson de fa marchandise

Nachfolgende Frachtfuhrer {Name, Anschnft, Land)
Transporteurs successils (nom, adresse, pays)
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Ort/Lieu

e

Lend/Pays  \agna PT B.V. & Co. KG

Vorbehalte und Bemerkungen dar Frachitidhrar
Réserves et absevalions des transporteurs
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Datum/Date Werle Bard Windsheim
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The freight forwarder as mentionad in bo
signature in box 23 to transport the good
by this menti
menticned in

confirms with its

s, which are covered

aned in CMR. on behalfl of the bu§iness as
pox 2 to the place of destination in box 3.
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UN-Nummer Ben. Getahrzettalmuster-Nr. | Verp-Gruppe Tennelbeschriakungscade Zu Zahlen vom; Absander Wahrun, Entipfangar
Numéro UN N8 [Numéro d'etiquette G'rouge Code de restiction 9 1 9 A payar par: Lexpdditaur N Monnaig La Bastglmaira
om d'emballage en tunnels Fracht
voltNeg Prix de transport
o
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13 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstlige amtliche Behandlung) Sondervorschriflen Fwischensumme
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Eurc-Palette Euro-Palette
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26 Ve:tragspartner des Frachifihrers
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